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Напитаны кораблей, возвращаясь из путешествий, рассказы¬ 
вали об удивительных приключениях. И Синдбаду самому за¬ 
хотелось увидеть чудеса и диковины неведомых стран. щ 



Он выбрал самый быстрый и нрепний корабль, велел погрузить 
на него разных товаров и отправился в далёкое путешествие. 
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Много дней плыл корабль Синдбада из моря в море. И вот 
однажды матрос на мачте закричал: „Берег! Берег!“ и 
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Все сошли на землю, чтобы отдохнуть от начни. Одни раз¬ 
вели ностёр и стали варить пищу, другие стирали бельё в 
деревянном норыте. [ 
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В это время Синдбад с любопытством разглядывал незнако¬ 
мый остров. Внезапно земля зашевелилась у него под ногами, 
и он услышал громкий крик капитана: ® 






И тотчас Рыба-остров стал погружаться в море. Ревущие вол 
ны поглотили людей, оставшихся на острове. 
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Синдбад не успел добежать до норабля и очутился в волнах. 
Вдруг он увидел большое деревянное корыто, сел на него 
верхом и попробовал грести ногами. Ш 
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Он ухватился за ветки дерева, которые свешивались над во¬ 
дой, и, собрав последние силы, вскарабкался на берег. щ 





Несколько дней бродил Синдбад по берегу моря, высматри¬ 
вая, не понажется ли где-нибудь парус. Наконец он увидел 
большой корабль. И 
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И началось новое путешествие Синдбада. Много дней плыл 
норабль в открытом море. Наконец вдали показался причуд¬ 
ливый остров. Огромный купол возвышался над островом. | 




Остановитесь! Вы погибнете! -крикнул Синдбад. - Этот ку¬ 
пол-яйцо хищной птицы Рухх. Во время моего первого путе¬ 
шествия я видел точно таное. Если птица Рухх увидит, что 
яйцо разбито,-не миновать всем смерти. ® 



Но нинто его не послушал. Купцы и матросы ещё сильнее 
били по яйцу. Когда снорлупа треснула, из яйца показался 


огромный птенец. 
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И вдруг высоно в небе послышался громний свист и оглуши¬ 
тельное хлопанье нрыльев. Купцы в ужасе бросились ннораблю 
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Высоко над их головами летела птица Рухх. Увидев, что яйцо 
разбито, она страшно закричала, сделала несколько кругов 
над островом и улетела. ШЗ 
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Матросы подняли яноря, распустили паруса, и корабль поплыл 
всё быстрее и быстрее, спасаясь от страшной птицы. Гз 
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Внезапно послышался страшный шум. Птица Рухх летела пря¬ 
мо на корабль. Рядом с нею, широко размахивая крыльями, ле¬ 
тел Рухх-самец. В ногтях у птиц были зажаты огромные камни. 





Волны унесли в море всех нупцов и матросов. Синдбаду повез¬ 
ло, под руной у него случайно оказалась корабельная доска 
Он ухватился за неё руками и поплыл. Два дня и три ночи но¬ 
сился Синдбад по морю. [ 
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Синдбад отправился побродить по городу. На большой площа¬ 
ди находился рынок. Здесь торговали нупцы всех стран-персы, 
индийцы, франни, турни, китайцы. ИЗ 









Мансур привёл Синдбада н себе в дом,-„О землян, я хочу 
спасти тебе жизнь. Ты должен исполнять всё, что я снажу“. 






Вечером Мансур и Синдбад отправились н морю. Мимо, споты¬ 
каясь и падая, бежали к пристани мужчины, женщины и дети. 
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Сейчас в город войдут обезьяны,-сназал Мансур.— Они 


приходят сюда наждую ночь, и плохо придётся тому, кто оста¬ 
нется в городе". - Мансур и Синдбад сели в лодку и быстро 
отчалили от берега. д 
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И вдруг горы 
спускались с 



понрылись движущимися огоньками. Обезьяны 
гор. Они несли факелы, освещая себе путь. @ 
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Обезьяны рассыпались по всему рынку, сели в лавнах и начали 
торговать. Одни продавали, другие покупали. Обезьяны-покупа¬ 
тели выбирали одежду, посуду, материю, ссорились и дрались. 








Мансур привёл Синдбада домой и сназал ему: „Я долго живу 
здесь и стосновался по родине. Сноро мы с тобой отправимся 
в Багдад, но сначала надо раздобыть денег побольше". о 







На следующий день они взвалили на плечи мешни, наполнен¬ 
ные камнями, и пошли в лес. В большой пальмовой роще Ман¬ 
сур и Синдбад увидели много обезьян. Ногда Мансур и Синд¬ 
бад подошли совсем близко, обезьяны вскарабкались на вер¬ 
хушки деревьев. [з 
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Мансур и Синдбад развязали мешни и принялись бросать намни 
в обезьян, а разгневанные обезьяны срывали орехи с кокосо¬ 
вых пальм и швыряли их вниз, стараясь попасть в людей, цд 



Наполнив мешки отборными орехами, Мансур и Синдбад вер¬ 


нулись в город. Они получили много денег за кокосовые орехи, 


которые в этих местах ценились очень дорого. 





Мансур и Синдбад пошли н морю, выбрали самый большой 
норабль и отправились на родину. @ 
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Радостно встретили Синдбада жена и родные, которые счита¬ 
ли его погибшим. Долго ещё ходили н нему багдадские нупцы 
слушать рассказы об удивительных приключениях Синдбада- 
морехода. ч И 





Студия „Диафильм", 1969 г. 
Моснва, Центр, Старосадсний пер., д. N9 7 

Д-138-63 
Цветной О-ЗО 


